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Antiphona

Cf. Heb 7:4
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Psalm 109
The Messiah, king and priest

Christ’s reign will last until all his enemies are made subject to him (1 Cor
15:25).

The Lord’s revelation to my Master: †
“Sit on my right: ?
your foes I will put beneath your feet.”

The Lord will wield from Zion †
your scepter of power: ?
rule in the midst of all your foes.

A prince from the day of your birth †
on the holy mountains; ?
from the womb before the dawn I begot you.

The Lord has sworn an oath he will not change. †
“You are a priest for ever, ?
a priest like Melchizedek of old.”

The Master standing at your right hand ?
will shatter kings in the day of his great wrath.

He shall drink from the stream by the wayside ?
and therefore he shall lift up his head.

Glory to the Father, and to the Son, ?
and to the Holy Spirit:

as it was in the beginning, is now, ?
and will be for ever. Amen.
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Antiphona

Is 40:4
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Psalm 111
The happiness of the just man

Live as children born of the light. Light produces every kind of goodness
and justice and truth (Eph 5:8-9).

Happy the man who fears the Lord, ?
who takes delight in all his commands.

His sons will be powerful on earth; ?
the children of the upright are blessed.

Riches and wealth are in his house; ?
his justice stands firm for ever.

He is a light in the darkness for the upright: ?
he is generous, merciful and just.

The good man takes pity and lends, ?
he conducts his affairs with honor.

The just man will never waver: ?
he will be remembered for ever.

He has no fear of evil news; ?
with a firm heart he trusts in the Lord.

With a steadfast heart he will not fear; ?
he will see the downfall of his foes.



Second Vespers 7

Open-handed, he gives to the poor; †
his justice stands firm for ever. ?
His head will be raised in glory.

The wicked man sees and is angry, †
grinds his teeth and fades away; ?
the desire of the wicked leads to doom.

Glory to the Father, and to the Son, ?
and to the Holy Spirit:

as it was in the beginning, is now, ?
and will be for ever. Amen.
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Antiphona
The antiphon is sung with the canticle in the mode of a trope, before and

after the canticle.
Is 9:7
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Canticum
The wedding of the Lamb
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Lectio brevis
Ph 4:4-5

Rejoice in the Lord always! I say it again. Rejoice! Everyone should see
how unselfish you are. The Lord is near.

Responsorium brevis

Ps 84:8

O
IV



Show to us, O Lord,
-



stén



de



no-



bis



Dó



mi-



ne





your mercy.
mi-



se-



ri-



cór



di-



am



tu-



am.

  
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Glory to the Father,
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Antiphona ad Magnificat - 18 Decembris

Cf. Act 7:30
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
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
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
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
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
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
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

 

O Lord and Leader of the House of Israel, who appeared to Moses in the
fire of the burning bush, and gave the Law to him on Sinai: come and redeem
us with outstretched arm.

Canticum Evangelicum
The soul rejoices in the Lord

Lc 1:46-55

M
II


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
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
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
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
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
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
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
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
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
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
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
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 
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
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

xit



hu


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
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
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
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

ra-


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
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
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
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
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
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
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
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
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
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 
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
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
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
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
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
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
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
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
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cí-



pi-



o,



et



nunc,



et



sem



per,



?



et


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
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
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
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
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

 

My soul proclaims the greatness of the Lord, my spirit rejoices in God my
Savior for he has looked with favor on his lowly servant. From this day all
generationswill callme blessed: theAlmighty has done great things forme, and
holy is his Name. He has mercy on those who fear him in every generation. He
has shown the strength of his arm, he has scattered the proud in their conceit.
He has cast down themighty from their thrones, and has lifted up the lowly. He
has filled the hungry with good things, and the rich he has sent away empty.
He has come to the help of his servant Israel for he has remembered his promise
of mercy, the promise he made to our fathers, to Abraham and his children for
ever. Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit: as it was in
the beginning, is now, and will be for ever. Amen.

Preces

To Christ the Lord, who was born of the Virgin Mary, let us pray with
joyful hearts: Come, Lord Jesus!
R. Come, Lord Jesus!
Lord Jesus, in the mystery of your incarnation you revealed your glory

to the world, – give us new life by your coming.
R. Come, Lord Jesus!
You have taken our weakness upon yourself, – grant us your mercy.
R. Come, Lord Jesus!
You redeemed the world from sin by your first coming in humility, –

free us from all guilt when you come again in glory.
R. Come, Lord Jesus!
You live and rule over all, – in your goodness bring us to our eternal

inheritance.
R. Come, Lord Jesus!
You sit at the right hand of the Father, – gladden the souls of the dead

with your light.
R. Come, Lord Jesus!
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Pater noster

P


Our Father,
a-



ter



nos



ter,


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

who art in heaven,
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
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
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
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
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
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
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

thy will be done
fi-



at



vo-



lún



tas


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
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
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on earth as it is in heaven.
sic-



ut



in



cæ-



lo





et



in



ter



ra.





Pa-


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
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 

our daily bread;
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
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
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
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
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
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
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
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
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but deliver us from evil.
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Oratio conclusiva

Pour forth, we beseech you, O Lord, your grace into our hearts, that
we, to whom the Incarnation of Christ your Son was made known
by themessage of anAngel,may by his Passion andCross be brought

to the glory of his Resurrection. Who lives and reigns with you in the unity
of the Holy Spirit, one God, for ever and ever.
R. Amen.

Ritus conclusionis
V.The Lord be with you.
R. And with your spirit.
V. May almighty God bless you, the Father, and the Son, and the Holy

Spirit.
R. Amen.

Benedicamus Domino

B


Let us bless the Lord.
e-




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 

Thanks be to God.
R. De-
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
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